
Démarche : Déclaration d'entrée et de sortie de navire de plaisance / Declaration of
entry and exit of pleasure vessel

Organisme : DIRECTION REGIONALE DES DOUANES DE POLYNESIE FRANCAISE

Identité du demandeur

Email

Civilité

Nom

Prénom

Formulaire
MAEVA et BIENVENUE en POLYNÉSIE FRANÇAISE


Vous arrivez de l’étranger, vous arborez un pavillon français ou étranger et vous naviguez pour votre plaisir : 


-Toutes les personnes se trouvant à bord doivent se soumettre aux formalités d’immigration auprès de la direction de la
police aux frontières. Les pièces à présenter lors de ce contrôle dépendent de votre nationalité et de la durée de votre
séjour en Polynésie française.


-Tout propriétaire ou capitaine d'un navire de plaisance arrivant en Polynésie française de l'étranger par la mer doit se
présenter au bureau de douane de Papeete Port à Tahiti pour procéder à une déclaration d'entrée. Votre navire peut
séjourner en Polynésie française et bénéficier du régime de l’admission temporaire pour une durée maximale de 24 mois
consécutifs. En cas de force majeure, ce délai peut être prorogé de 3 mois supplémentaires.


-Dans le cas d'une première touchée autre que l'île de Tahiti, il est prévu par dérogation que les navires de plaisance
soient autorisés à accoster dans l’un des ports prévus à l'arrêté n° DRCL du 13 juillet 1987. Les propriétaires ou capitaines
de navires doivent alors se présenter dans la brigade de gendarmerie de l'île pour y effectuer les formalités d'entrée sur
le territoire polynésien : douane et immigration.


-Durant votre séjour vous pouvez à tout moment modifier votre dossier, par exemple  en cas d’embarquement ou de
débarquement de personne, de mouvement inter-îles etc.


-A la sortie de Polynésie française, vous devez compléter votre dossier en renseignant votre date de départ et vous
présenter à la police aux frontières pour vous soumettre aux formalités d’immigration.


Pour plus d’informations vous pouvez contacter la Direction régionale des douanes de Polynésie-française 

Courriel : drpolynesie@douane.finances.gouv.fr

Téléphone : (689) 40 50 55 50


MAEVA and WELCOME to FRENCH POLYNESIA


You come from abroad, you fly a French or foreign flag and you sail for your pleasure: 


-All persons on board must go through immigration formalities with the border police. The documents to be presented
during this control depend on your nationality and the duration of your stay in French Polynesia.
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-Any owner or captain of a pleasure boat arriving in French Polynesia from abroad by sea must go to the customs office
of Papeete Port in Tahiti to make an entry declaration. Your vessel can stay in French Polynesia and benefit from the
temporary admission regime for a maximum period of 24 consecutive months. In case of force majeure, this period can
be extended by 3 additional months.


-In the case of a first touchdown other than the island of Tahiti, it is foreseen by derogation that pleasure boats are
authorized to dock in one of the ports provided for in the decree n° DRCL of July 13, 1987. The owners or captains of the
vessels must then report to the island's police station to complete the formalities for entering Polynesia: customs and
immigration.


-During your stay you can modify your file at any time, for example in the event of embarkation or disembarkation of a
person, inter-island movement, etc.


-On leaving French Polynesia, you must complete your file by providing your departure date and present yourself to the
border police to undergo immigration formalities.


For more information you can contact the Regional Customs Office of French Polynesia


E-mail : drpolynesie@douane.finances.gouv.fr


Phone number : (689) 40 50 55 50

DÉCLARATION D’ENTREE ET DE SORTIE DE POLYNESIE-FRANCAISE D'UN
NAVIRE DE PLAISANCE / DECLARATION OF ENTRY AND EXIT OF A
PLEASURE VESSEL FROM FRENCH POLYNESIA
FRENCH POLYNESIA PLEASURE BOAT ARRIVAL AND DEPARTURE DECLARATION

NOM DU NAVIRE
Name of vessel

Nombre de personnes à bord
Number of people on board

Lieu d'entrée
Arrival location

Date prévisionnelle d'entrée
Expected date of arrival

Date d'entrée
Date of arrival

Date de départ prévue de Polynésie-française
Expected date of departure from French Polynesia

Date de sortie
Date of departure

2 / 16

Déclaration d'entrée et de sortie de navire de plaisance / Declaration of entry and exit of pleasure vessel



IDENTIFICATION DU NAVIRE / VESSEL IDENTIFICATION

PAVILLON
Flag

PORT D’ATTACHE
Home port

N°D’INSCRIPTION AU PORT D’ATTACHE
Home port registration number

DATE D’INSCRIPTION
Date of registration

NOM ANTERIEUR
Previous name of vessel

ANNÉE DE CONSTRUCTION
Year of construction

LONGUEUR (Mètres)
Length (Meters)

JAUGE BRUTE
Gross tonnage

MATÉRIAU DE LA COQUE
Hull material

NOMBRE DE MATS
Number of masts

NOMBRE DE MOTEURS
Number of engines
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PUISSANCE TOTALE
Total horse power

TYPE DE NAVIRE (voilier, yacht à moteur)
Vessel type (sailboat, motor yacht)

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Voilier / Sailboat

Yacht à moteur / Motor yacht

TYPE DE COQUE (Monocoque, Catamaran, Trimaran)
Hull type (Monohull, Catamaran, Trimaran)

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Monocoque / Monohull

Catamaran

Trimaran

COULEUR DE LA COQUE
Hull color

INDICATIF RADIO
Radio Call sign

AIS (Système d'identification automatique / Automatic Identification System )
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

NUMERO MMSI (Identité dans le service mobile maritime)
MMSI number ( Maritime Mobile Service Identity)

VHF
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

BLU / SSB
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui
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TELEPHONE SATELLITAIRE / Satellite Phone
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

NUMERO DE TELEPHONE SATELLITAIRE
Satellite Phone number

BALISE DE DETRESSE / Distress beacon
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

TYPE DE BALISE
Beacon type

VALEUR DU NAVIRE
Vessel value

ASSURANCE
Insurance Yes=Oui, No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre l'acte de nationalité

Attach the certificate of registry

MOUVEMENTS DU NAVIRE / VESSEL MOVEMENTS

ESCALE PRÉCÉDENTE (HORS POLYNESIE-FRANCAISE)
Last port of call (out of French Polynesia)

ESCALES PRÉVUES EN POLYNÉSIE FRANÇAISE
Escales prévues
Scheduled ports of call
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Escales prévues
Scheduled ports of call

Escales prévues
Scheduled ports of call

Click on "+ Ajouter un élément pour « Escales prévues en Polynésie-française »" Add a item for Ports of call schedule in
French Polynesia

PROCHAINES ESCALES HORS POLYNESIE-FRANCAISE
Next ports of call outside French Polynesia

CAPITAINE / MASTER

CIVILITÉ / TITLE
Madame = Ms. / Monsieur = Mr.

Mme

M.

NOM
Name

PRENOM(S)
Given name(s)

PROFESSION
Occupation

NATIONALITÉ
Nationality

Date de naissance
Date of birth

Lieu de naissance
Place of birth
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NUMERO DE PASSEPORT
Passport number

Date d’expiration de votre passeport
Date of expiry of your passport

PAYS DE RÉSIDENCE
Country of residence

Adresse
Permanent address

Courriel
E-mail

Numéro de Téléphone
Phone number

Disposez-vous d'un visa
Do you have a visa, Yes=oui, No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, de quel type de visa disposez-vous
If yes, what type of visa do you have

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Inférieur à 90 jours / Less than 90 days

Supérieur à 90 jours / More than 90 days

Quelle est la date de délivrance de votre visa
Date of issue of your visa

Quel est le lieu de délivrance de votre visa
Place of issue of your visa

Quelle est la date d'expiration de votre visa
Date of expiry of your visa
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Nom de la personne à prévenir en cas de problème / Name of emergency contact person
Nom/ Name

Prénom(s) de la Personne à prévenir en cas de problème / Given name(s) of emergency contact person
Prénom(s) / Given name(s)

Adresse de la personne à prévenir
Contact person address

Courriel de la personne à prévenir
Contact person email

Numéro de téléphone de la personne à prévenir
Contact person phone number

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre copie du passeport du capitaine

Attach a copy of the master's passport

PROPRIETAIRE / OWNER

Cocher si identique au capitaine / Tick if similar to master
Dans ce cas vous n'avez pas à remplir la partie propriétaire / In this case you do not have to fill out the owner's section

Cochez la mention applicable
Oui

Non

NOM ou SOCIETE
Name or company

PRENOM(S)
Given Name(s)

PROFESSION
Occupation

NATIONALITÉ
Nationality
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Date de naissance
Date of birth

Lieu de naissance
Place of birth

NUMERO DE PASSEPORT
Passport number

Date d’expiration de votre passeport
Date of expiry of your passport

PAYS DE RÉSIDENCE
Country of residence

Adresse
Permanent address

Courriel
E-mail

Numéro de téléphone
Phone number

Disposez-vous d'un visa
Do you have a visa, Yes=oui, No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, de quel type de visa disposez-vous
If yes, what type of visa do you have

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Inférieur à 90 jours / Less than 90 days

Supérieur à 90 jours / More than 90 days
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Quelle est la date de délivrance de votre visa
Date of issue of your visa

Quel est le lieu de délivrance de votre visa
Place of issue of your visa

Quelle est la date d'expiration de votre visa
Date of expiry of your visa

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre copie du passeport du propriétaire

Attach a copy of the owner's passport

EQUIPAGE ET PASSAGERS / CREW AND PASSENGERS
NOM
Name

PRENOM(S)
Given name(s)

Date de naissance
Date of birth

Lieu de naissance
Place of birth

Numéro de Passeport
Passport number

Date d'expiration du passeport
Passport date of expiry

Nationalité
Nationality

Numéro de Téléphone
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Phone number

Visa
Visa, Yes=Oui / No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, de quel type de visa
If yes, what type of visa

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Inférieur à 90 jours / Less than 90 days

Supérieur à 90 jours / More than 90 days

Quelle est la date de délivrance de votre visa
Date of issue of your visa

Quel est le lieu de délivrance de votre visa
Place of issue of your visa

Quelle est la date d'expiration du visa
Date of expiry  of the visa

Date si embarquement en Polynésie-française
Date if boarding in French Polynesia

Date si débarquement en Polynésie-française
Date if landing in French Polynesia

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre copie du passeport (obligatoire)

Attach copy of passport (required)

NOM
Name

PRENOM(S)
Given name(s)
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Date de naissance
Date of birth

Lieu de naissance
Place of birth

Numéro de Passeport
Passport number

Date d'expiration du passeport
Passport date of expiry

Nationalité
Nationality

Numéro de Téléphone
Phone number

Visa
Visa, Yes=Oui / No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, de quel type de visa
If yes, what type of visa

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Inférieur à 90 jours / Less than 90 days

Supérieur à 90 jours / More than 90 days

Quelle est la date de délivrance de votre visa
Date of issue of your visa

Quel est le lieu de délivrance de votre visa
Place of issue of your visa

Quelle est la date d'expiration du visa
Date of expiry  of the visa
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Date si embarquement en Polynésie-française
Date if boarding in French Polynesia

Date si débarquement en Polynésie-française
Date if landing in French Polynesia

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre copie du passeport (obligatoire)

Attach copy of passport (required)

NOM
Name

PRENOM(S)
Given name(s)

Date de naissance
Date of birth

Lieu de naissance
Place of birth

Numéro de Passeport
Passport number

Date d'expiration du passeport
Passport date of expiry

Nationalité
Nationality

Numéro de Téléphone
Phone number
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Visa
Visa, Yes=Oui / No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, de quel type de visa
If yes, what type of visa

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Inférieur à 90 jours / Less than 90 days

Supérieur à 90 jours / More than 90 days

Quelle est la date de délivrance de votre visa
Date of issue of your visa

Quel est le lieu de délivrance de votre visa
Place of issue of your visa

Quelle est la date d'expiration du visa
Date of expiry  of the visa

Date si embarquement en Polynésie-française
Date if boarding in French Polynesia

Date si débarquement en Polynésie-française
Date if landing in French Polynesia

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Joindre copie du passeport (obligatoire)

Attach copy of passport (required)

Click on "+ Ajouter un élément pour « EQUIPAGE ET PASSAGERS »" Add an item forCREW AND PASSENGERS

DECLARATION EN DOUANE / CUSTOMS DECLARATION

Avez vous des Animaux vivants à bord / Do you have live animals on board
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non
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Avez vous des plantes vivantes à bord / Do you have live plants on board
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Avez vous du tabac, des cigares ou des cigarettes à bord / Do you have tobacco, cigars or cigarettes on board
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui détailler les quantités de tabac, cigares, cigarettes
If yes, detail the quantities of tobacco, cigars, cigarettes

Avez vous du Vin, des spiritueux ou des bières à bord / Do you have wine, spirits or beers on board
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui détailler les quantités de vins, spiritueux, bières
If yes, detail the quantities of wine, spirits or beers

Avez vous des Armes à feu et des munitions à bord
Do you have Firearms and ammunition on board

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Nombre d’armes et de munitions
Number of firearms and ammunition

Type d’armes et munitions
Firearms type and ammunition caliber

Numéro de série de chaque armes
Serial number of each weapon

Disposez-vous de fonds d'un montant égal ou supérieur à 10 000 € ou de leur contre-valeur en devises étrangères à
déclarer ?
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Do you have an amount of funds of 10,000 € or more in foreigne currency to déclare ? Yes=Oui, No=non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Si oui, détaillez
If yes, please detail

Allez-vous avoir un usage professionnel du navire en Polynésie-française / Will you have a professional use of the vessel
in French Polynesia
Cocher si Oui / Tick if Yes

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Avez vous autre chose à déclarer à la douane (si oui détaillez)
Do you have anything else to declare to customs (If yes, pleased detail)

J’autorise les services compétents à conserver les données personnelles transmises dans ce formulaire
I authorize competent services to keep the personal data provied on this form:
Yes=Oui, No=Non

Cochez la mention applicable
Oui

Non

16 / 16

Déclaration d'entrée et de sortie de navire de plaisance / Declaration of entry and exit of pleasure vessel


